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Intended use

The SoftCup Advanced Cup Feeder is intended to feed breast
milk and other liquids of similar consistency to infants.

Important safety information
Read all instructions before use
1 Use the product only for its intended use as described in this
instruction manual
Use by more than one infant without adequate reprocessing may
present a health risk and could cause cross-contamination.
Use Medela original accessories only.
Inspect before each use. Throw away at the first signs of damage,
mould or weakness.
Never leave packaging and components unattended. Keep them
out of reach of children.
SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Important safeguards

| Plastic bottles and component parts become brittle when frozen
and may break when dropped.

I Also, bottles and component parts may become damaged if mis-
handled, e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.

| Take appropriate care in handling bottles and components.

I Do not use the liquid if bottles or components become damaged.

Cleaning
Important
Only use drinking-quality water for cleaning.
Reprocess all parts prior to first use (see below).
Clean all parts immediately after use.
When cleaning the feeder, do not turn the reservoir inside out.
Do not clean the reservoir with a sharp or hard object (such as a
brush, a toothpick or sharp fingernails)
The cleaning instructions below are general instructions. For
country-specific regulations and guidelines, ask your Medela agent
or visit our website (www.medela.com).

After each use

Disassemble the feeder into its individual parts. Make sure
to separate the yellow valve plate from the reservoir. Also
separate the white membrane from the valve plate.

Note: You can re-use the milk that is left in the bottle.
However, you must throw away the milk left in the reservoir.
Therefore, hold the feeder above the sink. Carefully unscrew
the lid and remove it together with the reservoir and valve
plate, so as not to spill milk. Discard the leftover milk from the
TeServoir.

Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C). Rinse the
(slitin the) pads of the reservoir thoroughly, to remove as much
milk residue as possible.

Clean all parts with plenty of warm, soapy water (approx.
30°C). Use a commercially available washing-up liquid,
preferably without artificial fragrances and colouring (for hospi-
tal use: 5-15 % anionic tenside, nonionic tenside, pH neutral)
Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C)

Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
Alternatively, clean the product in the dishwasher. Place the
parts on the top rack or in the cutlery section. Use a commer-
cially available dishwashing detergent.

Home use:
Before first use and once a day

| Clean the feeder as described under “After each use”.
| Disinfect the feeder as described under “Disinfection”.

Hospital use:

Before first use — once a day - before passing on to another

infant

I Clean and disinfect the feeder as described under
“Disinfection”

I If required by national, regional or in-house regulations,
sterilise the feeder as described under “Sterilisation”.

Disinfection
Home use:
I Cover all parts with water and boil for five minutes.

1 Or use a Quick Clean microwave bag in accordance with the
instructions

I Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Hospital use:

I Clean and disinfect all parts in a mechanical washer-
disinfector. Use appropriate inserts for small parts. Use a
common cleaning detergent for washer-disinfectors
(NTA-, phosphate-, chlorine- and tenside-free, alkaline with
pH level 11.7-12.7).

I Disinfect for 5 minutes at a temperature of 93 °C.

| Select an appropriate program according to the above instruc-
tions that includes drying. If there is no program with drying,
dry the clean parts with a clean cloth or leave to dry on a clean
cloth

Sterilisation

Hospital use:

I Check that the product parts are clean, dry and intact.

I Wrap the product parts in appropriate sterile packaging.

| Sterilise the product in the autoclave at 134 °C for 5 minutes.
To avoid damage, do not stack or apply external pressure.

Storage
Put the clean parts in a clean storage bag or a clean environ-
ment. It is important that all residual moisture dries. Do not store
parts in an airtight container/bag

How to use

I You can use the SoftCup as an alternative to cup feeding

I 1t is recommended that the mother performs her first feeding(s)
with the SoftCup under the supervision of a professional/
trained staff.

I Wash your hands thoroughly with water and soap before
touching the product (parts). Dry your hands with a fresh towel
or a single-use paper towel.

I Always check the temperature of the liquid before feeding.
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Assembling the feeder

Lid o

>
Feeding tip _
Pads :
Silicone reservoir :

>
Membrane >
Valve plate o
(with high rim on upper side) =
Milk bottle >

Hold the valve plate with the high rim facing upwards. Place the
white membrane onto the valve plate, inside the rim. Push the
membrane’s knob completely through the central hole of the valve
plate.

Fill the bottle with the required amount of liquid.

Place the assembled valve with the high rim upwards onto the
bottle opening.

Place the reservoir on the valve plate such that the rim is inside
the reservoir.

Slide the lid over the reservoir. Screw all parts firmly together with
the lid.

Filling the teat

release

Hold the feeder upright. Squeeze just below the pads to release
some air out of the reservoir (see the above picture).

Keep squeezing while turning the feeder upside down.

Now release the pads. Some liquid will enter the reservoir.
Repeat the above steps until the reservoir is almost full.

Note: If the reservoir is not filling properly, check that the slit
in the pad is open. Use stronger finger pressure to help flow
the liquid.

Feeding

Hold the feeder horizontally, with

a slight angle upwards (see the

picture at the right). If you hold

the bottle in this way, you can

refill the reservoir automatically

during the feeding, by squeezing

just below the pads

Gently squeeze the two pads

on both sides of the reservoir,

to push the liquid in the feeding

tip of the reservoir.

Touch the infant's lip with the tip of the reservoir to encourage

the infant to open its mouth.

Lay the reservoir on the infant’s lower lip (with the feeding tip

upwards). Carefully tap on the feeder so that the liquid pooling

in the reservoir can be fed to the infant. Usually, the infant will

automatically lap the liquid.

Note: If the feeder leaks, check that the feeder has been
correctly assembled.

Product variants and spare parts

Article nr. Description

820.7004 Reservoir, 1 (hospital)

800.0852 Valve plate complete, 25 (hospital)
810.7066 Lid, 1 (hospital)

810.0137 Bottle, 1 (hospital)

Material: Reservoir and valve membrane: silicone; rest:

polypropylene.
Disposal: According to local regulations.

Il This symbol indicates that the packaging contains
products intended to come in contact with food
according to regulation 1935/2004.

<~ This symbol indicates to keep the device away from
A sunlight.
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Hasnayenue
YcoBepLeHCTBOBAHHbIA NonnbHINK SoftCup npeaHasHayeH ana
KOPMAEHUA AeTel rPYAHBIM MONOKOM W APYTUMI KMAKOCTAMN
noA06HO KOHCUCTEHLMN
B dop no "
MonHOCTbIO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO NEpef Hayanom
UCNONb30BAHUA.
Wcnonbayiite yeTPOIACTBO TONLKO MO NPAMOMY Ha3HAUEHUIO,
0MMCaHHOMY B AQHHOI MHCTPYKLUN
lcnonb3oBanne HeCKONbKNMY AeTbMN Oe3 COOTBETCTE}/!OLLIBFI
HOETODHOM Of)paﬁOTKM MOXET NpeACTaBNATL PUCK ANA 3A0POBbA
1 BI3BATb NEPEKPECTHOE MHDULIMPOBAHMUE.
Wcnonbayiite Tonbko opurnHanbHele akceccyaps Medela.
Mepen Kax abiM NPUMEHEHUEM TIaTeNbHO OCMOTPUTE U3AENMe.
Mpu nepebIX NPU3HaKax NOBPEXAEHNA, 00pa30BaHNA NNECEHN
WAN N3HOCA n3aenue cneayer yTnau3npoBars.
He octasnsiite ynakoBKy unn KOMNOHEHTH h3aenua 6e3
npucmoTpa. bepeus 0T feTeil.
COXPAHANTE JAHHYO MUHCTPYKLIMIO N0 NPUMEHEHIIO

MNpasuna 6esonacHocTy

MnacTukosble OyTbH'IOLIKM W COCT@BHbIE YaCTW MOTYT CTATh
XPYNKUMW B Pe3ynbTate 3aMoPO3KM U Pa3buTbCA NpU NafeHuu.
Kpome Toro, OYTLIN0UKY M COCTABHBIE YACTH MOTYT ObiTh
M0BPEXAEHb B PE3YNbTATE HENPABUNLHOTO 06PALLEHUA,
Hanpumep B cnyyae NaneHua, npu CAMWKOM NNOTHOM
3aKPYYMBAHUN MW ONPOKUABIBAHUI

ByabTe 0CTOPOXHbI NPK padoTe ¢ 6yTb0UKAMI 1 COCTABHbIMM
YyacTAMM.

He MCHOHbSyVITe XXWAKOCTb, €CNN ﬁyTbIﬂDNKV\ WK CoCTaBHbIE
4acTh NOBPEXAEHDI.

O6paboTka
BaxHo
I [Ina ounctku CNneayeT Mcnonb30Batk TOIbKO NUTLEBYHO BOAY.
Tepen nepsLIM UCNONL30BaHMEM 06PabOTAiTe BCE COCTABHLIE
4acTy (CM. Hixe).
Cpa3y nocne ncnonb3oBaHuA NpOMOiiTe BCE AeTaNM.
[pu 0UMCTKE NONLHIKA HE BLIBOPAUMBAIiTE Pe3epByap.

3y60YMCTKM MM OCTPLIE HOTTU) ANA OYMCTKHM pesepsyapa.
[puBEAEHHBIE HIKE MHCTPYKLMKM N0 00paboTke ABAAKTCA
00WWMMY yKa3aHnamMU. MHCTPYKLWK 1 Npasuna ANnA 0TAENbHbIX
CTPaH MOXHO Y3HaTb ¥ npeacTasuTens komnanun Medela unmn
Ha HaweMm Be6-caiiTte (www.medela.com)

Mocne KaXaoro ucnonb3oBaHuA

Paaﬁepme nounbHIUK Ha yactu. Otaennte JKENTYI0 NNacTUHY
Knanawa ot peaepayapa. Takxe 01aenuTe 6enyio memopany
0T NNACTUHbI KNanaHa.

Buumanue! Ocraslieeca B OyTHI0UKE MOJIOKO MOXHO
NOBTOPHO MCNONb30BaTh. OZHAKO MONOKO, OCTaBLUEECA B
pesepsyape, CeayeT CuTb. [103ToMY AePXKUTE MOUAbHIK
Haf pakoBUHON. OCTOPOXHO OTBUHTUTE KPbILUKY U CHUMWUTE
€€ BMECTe C pesepsyapom n nNacTuHoi Knanasa, uT0G6bl
HE NPOUTL MONOKO. Cnelite B PaKkoBUHY OCTaBWEECA B
pesepayape MO0KO.

lpononowure BCe AeTanu xonoaHoi Boaoi (ox. 20 °C)
TwartenbHo NpoOMOIATe XON0AHOV BOAOK BLICTY ML pe3epsyapa
W e MeXAY HUMU ANA MaKCUManbHo 3MMEKTUBHOrO
yNaneHua 0cTaTkoB MOOKa.

lpomoliTe BCe AeTan 06MNbHEIM KONMYECTBOM MbINIbHON
Tennoi Boasl (0. 30 °C). Micnonbayiite fOCTyNHbIE HA

PBIHKE XUAKME MOIOLME CPEACTBA, NPEANOUTUTENLHO He
MMEI0LLNe NCKYCCTBEHHbIX apOMaT3aToOpOB U KpacuTeneit
(AnA MCnonb30BaHNA B MEANLUHCKMX yupexaeHnax: 5-15 %
aHnoHHble MAB, HenoHHble MAB, pH-HeliTpanbHebie)
lpononowuTe Bce AeTany Xon0aHoi Bogoit (ok. 20 °C)
TPOTPUTE YUCTHIM NONOTEHLEM NMGO NOMECTUTE HA UNCTOE
NONOTEHLE ANA BLICEIXAHWA.

113nenne MoXHO TakXe MbiTb B NOCYAOMOBYHOI MawwmHe. B
3TOM CN1yyae AeTanu cnenyer pasmellars Ha BepXHei nonke
WAV B OTAENEHWN ANA HOXEN. MCnonbayiiTe N0CTYNHbIE Ha
PbIHKE CPeACTBA ANA MbITbA NOCYAb.

IomawHee ucnonb3oBanue:

Mepen nep n

1 OumcTUTe NOUABHIK, KaK onucaxo B pasaene «Mocne
KaXA0r0 UCNONb30BAHNAY.

| MposesnHdUUMpYiiTE NOMALHNUK, KAK ONUCAHO B pasaene
«[le3anHpeKLna».

Wcnonb3oBaHue B MEAUUNHCKNX YYPeXOEHNUS.
MNepen W nepen
Rpyrum pe6

| OumncTute 1 Npoae3NHOULNPYITE NOUNLHNK, KaK 0MNCaHO
B pasnene «[leanHpexuns».

| MpocTepunuayitte NOUNLHIK, KAK ONUCAHO B pasnene
<<CT€DVII'IV\33L[V\FI»‘ €CN1 3T0 ABNAETCA HAUNOHANBbHBIM,
pernoHanbHbiM TpeﬁOBaHMEM uwnn TDEGDBHHMGM
MEAWUUHCKOro yupexaeHua.

Hesundpekyua

HomawHee ucnons3osanme:

| TonHoCTbI0 3aneitTe neTanu BOAOW U NPOKUNATUTE B TEUEHUE
NATA MUHYT.

| Nanucnonb3ayiite nakeTsl AnA CTepuAN3aLim 8
MUKPOBOAHOBOW neun Quick Clean cornacHo MHCTPYKLNK.

| MpoTpuTe UNCTbIM NONOTEHUEM NGO NOMECTUTE HA YNCTOE
NONOTEHUE ANA BbICbIXAHNA.

Wcnonb3oBaHue B MeANLMUHCKUX yupexaeHua

| OumcTuTe 1 NpoAe3nHBULMPYIiTe BCE AeTaNN B
MEXaHWYeCKoil MotoLLe-Ae3MHMUUMPYIOLLER MalLWHE
WCHOHbSyﬁTB noaxoaAwme BKAaabIWM ANA MENKUX netanen.
Vicnonbayiite 06b14HOE MOILIEE CPEACTBO ANA MOIOLe-
nesuHpuumpyowmx mawnt (NTA-, hocdatHbie, xnopuctele
cpeacrtea v cpeacrsa 6e3 [MAB, ankanuHel ¢ yposHem
pH 11,7-12,7).

| [lesnHduunpyiite B TeueHne 5 MIUHYT npu Temneparype
93°C.

BbiGepuTe NOAX0AALLYI0 NPOrpamMmy, BKAKYAIOLLYIO CYLIKY,

B COOTBETCTBWMN C NPUBEAEHHBIMU BbILLE UHCTPYKLIMAMUN. Ecnmn
noAxXoAALel NPOrpaMmbl C CYLIKOA HET, NPOTPUTE YNCTbIE
netanu u3anenna YnCcTelM NONOTEHLEM AN NOMECTUTE UX HA
YUCToe NoNOTEHLIE ANA BbICHIXaHNA

Crepunusauua

Wcnonb3oBaHue B MEULMHCKNX YYpeXOEHNS.

| Y6eautech, 4o BCe AETANN UIAENA UNCTHIE, CYXNE U HE
noBpex/aeHs!.

| 3asepHuTe Aetany B NOAXOAALLYIO ANA CTEPUNM3ALMN
YNaKoBKY.

| Ctepunusyitte n3nenue B aBToknase npu remnepatype
134 °C B TeueHne 5 muHyT. Bo n3bexaxue noBpexaexuii
He cKnanbiBaiiTe AeTanu Apyr Ha Apyra u He npunaraite
Upe3MepHbIX yCunuii

XpaHenue
[omecTuTe YncTLie AeTanu B UNCTLIA NakeT ANA XpaHeHna
N B UNCTOE MeCTO. OUeHb BaXKHO, UTOGH AETaNN NONHOCTbIO
BLICOX/IN. He xpaHuTe AeTanil B repMeTuYHOM KOHTEiHepe
wnv nakere.

He ncnonb3yiite ocTpsie 1 TBEPALIE NPEAMETSI (TAKME KaK LeTKK,

[RU_

Mopanok peicTeui

MounbHuk SoftCup MOXHO MCNONL30BATH B KAYECTBE
aNbTepHATUBLI TPAAMLMOHHON Oy THINOUKE.

MarepamM pekoMeHayeTcA NpoBOAUTb NEPBLIE KOPMAEHMA

¢ nomoubio SoftCup noa HabnioaeHnem cneynanincra/
006y4erHOro nepcoHana.

TU.\aTEﬂbHD BLIMOIATE PYKW C MbIIOM NEpPEeA CONPUKOCHOBEHUEM
Cnanenvem (ero getanamu). Bb\TDMTe PYKW YUCTIM NONOTEHLEM
W 0HOPa30BbIM ﬁyMa)KHb\M NONOTEHLEM.

Bcerna HDOBEDHVITG Temneparypy XuAKoCcTh nepea
KOpM/IeHem pedeHka.

C6opka nounbHuKa

Kpbilwka

>
HaKoHeuUHMK 18 KOPMAEHNA

>
BbicTynbl _ >
CUMKOHOBBIN pe3epeyap >
Memb6para

>
MnactvHa knanawa -
(C BBICOKMM Kpaem BepxHew yact) =
bytbinoyka ana monoka -

>

| [lepxuTe nnacTHy Knanaxa BbiICOKIM Kpaem BBEPX
Pasmectute Genyto MeMOBpaHy Ha NNacTWHe KnanaHa BHyTpi
Kpaes. MNonHocTbio NPOTONKHUTE BLICTYNAKLIYH Y4aCTb
MEMﬁpaHb\ Yyepes UeHTpanbHoe 0TBEPCTUE B NNACTUHE KanaHa.
Hanonxute OVTbIHOHKy Heo0X0ANMBIM KONMYECTBOM XUAKOCTH.
YcTaHoBute COGpaHHbM KnanaH BLICOKMM KpaeM BBEPX Ha
TOPALILIKO 6YTHINOUKH.

YCTaHoBHTe pe3epByap Ha NNacTUHy Knanaxa Tax, YTo0bl Kpait
0Ka3anca BHYTpU pesepByapa.

HapeHbTe Ha pesepsyap KpbllwKy. [110THO 3aKPYTUTE KPBILIKY,
COE/IMHMB BCE AETANM.

Hanonnenue cocku

| [lepxuTe NOMAbHNK BEPTUKANbHO. COXMUTE €70 UyTh HUXE
BLICTYNOB, UT0GbI BHINYCTUTH HAPYXKY BO3AYX 3 pe3epByapa
(CM. PUCYHOK BbILLE).

HDOI]OI’I)K&R CXWUMmaTb, NepesepHNTe NOUNbHNK BBEPX AHOM
Pagoxmute nanbubl. KAKOCT, HAYHET NOCTYNATL B pe3epBsyap
HDBTODRWE am ﬂeV\CTBV\H, noKa He Hano/HNUTe pe3epeyap noyTn
10 KOHLa

Brumanue! Ecivt peaepsyap He HANONHABTCA JOMKHLIM
00pa3om, NPOBEPLTE, UTO LENH B BLICTYNAX OTKPLITL. Cunbhee
CXUMaiiTe pe3epsyap nNanbLamit AnA yny4weHia notoxka
KUAKOCTH.

Kopmnenue

| [lepxute nonnbHUK
rOPU3OHTANbHO, CNerka
HaKNOHAA €ro AOHHILKOM BBEPX
(cM. pucyHok cnpasa). Ecnn
LIePXaTh 6YTHN0UKY TaKNM
00pa3oM, HanoNHATL pe3epayap
B0 BPEMA KOPMAEHUA MOXHO
aBTOMATUYECKM, CKUMaA
001aCTb N0A BLICTYNAMM.

| MATKO HaXXMWUTE Ha BLICTYNb,

pacnonoxexHsle No 06e1M CTOpoHaM pesepsyapa, utolel

nepemMecTuTb XNAKOCTb B pe3epsyap AnA KOPMAEHUA.

[pUKOCHNTECH HAKOHEUHUKOM pe3epByapa K ry6am pe6eHka,

YTOObI OH OTKPLIN POT.

Pacnonoxute pe3epsyap Ha HuxHel ry6e pebeHka

(HaKOHEUHUKOM ANA KOpMAeHna BBepx). OCTOPOXHO

BCTPAXHUTE NOWMbHNK, YTOGBI XUAKOCTL U3 pe3epByapa

Hauananoctynatk B poT pedeHka. 06bIYHO pe6eHoK

NPUHIUMAET XMAKOCTb aBTOMATUUECKM

BHumaHnue! Ecnv nonnbHUK NpoTeKaeT, NpoBepbTe

NpaBMILHOCTb €10 COOPKM.

BapuanTel M3nenua u 3anacHble yacTu
Neaptukyna Onucauue

820.7004 Pesepsyap, 1 WT. (ANA MeA. yupexaeHni)
800.0852 MnacTuHa knanaka B c6ope, 25 Wr.

(anA Men. yupexaeHuin)
810.7066 Kpblwka, 1 wr. (ana men. yupexaexui)
810.0137 ByTbinouka, 1 WT. (ANA MEA. yupexaeHni)

Martepuan: Pesepsyap 1 MemOpana Knanata: CUINKOH;
0CTaNbHOE: NONUNPONUEH.
YTUNU3aLnA: B COOTBETCTBUN C MECTHLIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

Il| Ynakoka COAepXHWT Matepuanbl, NpeaHasHayeHHble
LNA KOHTAKTA C NULLEBLIMY NPOAYKTAMM (COrNacHO
Pernamenty 1935/2004).

>\$’< YCTpoiicTBO CNeayer sawunwyars 0T NPAMBIX CONHEUHbIX
AN\ nyueit.
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MpenHasHayenne
YcbBbplIEHCTBaHATA YallKa 3a xpaHeHe SoftCup
€ npe/Ha3HaueHa 3a xpaHeHe Ha 6ebeTa ¢ KbpMa i Apyru
TEYHOCTM C N0A0OHA KOHCUCTEHLNA.

BaxHa uHdopmauma 3a 6esonacHocT
Mpenu ynotpe6a npoyeTeTe BCUUKI MHCTPYKLMM.
I13non3saiite npoayKTa camo no NpeaHasHaueHNeTo My,
KaKT0 € 0NUICaHO B TE3N MHCTPYKLUY 3a ynoTpeda.
Ynotpebarta Ha NpoAYKTa 0T NOBEYe 0T eaHo Gede 0e3
MOAX0/ALLA NOBTOPHA 06pab0TKa MOXE a NPeACTABNABA PUCK
33 3|paBeTO M MOXe 1a I0BEA1E 10 KPbCTOCAHO 3aMbPCABAHE.
13non3saiite camo opuruHantu akcecoapu Ha Medela.
lposepABaiiTe Npeaw Bcaka ynotpeoa. N3xsbpnete npu nbpsu
NpU3HALN Ha NOBPE/a, NNECEH UNY U3TLHABAHE Ha MaTepuana.
Hukora He ocTaBAiiTe 0NaKoBKy 1 yacTi 6e3 Haa3op. ipbxre
rvfaney o1 jocera Ha feua.
3AMA3ETE TESW MHCTPYKLK 3AYNOTPEBA

BaXHM NpeanasHu MepKu

MNACcTMACOBHTE WHWETA W YACTY CTABAT KPEXKH MU
3aMpas3ABaHe 1l MOXE Aa CE CUYNAT, aKo ObAaT H3NyCcHaTH,
Chbliyo TaKa, WHLWETATa ¥ YACTUTE MOXE Aa CE NOBPEAAT,
aKo C TAX Ce 00paBy HENPABIAHO, HANPUMEP aKO W
U3NyCHeTe, NPEHATErHETe U ChEopHTE.

Bb/eTe BHUMATENHI NPU PAOOTA C WHLWETATA U YacTuTe.
He 13n013BaiiTe TEYHOCTTA, AKO WHLLETATA U

4acTuTe ce NOBPeAAT.

Mouncteane
BaxHo
3anoyucteaHe 3N0N3BAITE CaMo NUTEiiHa BoAA
[MoBTOPHO 06pab0oTeTE BCHUKI YACTV NPEAN NbPBOTO
13nonasae (BX. No-aony).
loyuncTeaiTe BCYKN YacTv BeaHara cned ynorpeda
Korato nouncreare uawkara, He 06pbLyaiite pe3epsoapa
0T BLTPE HABbH
He nouvcTeaiite pesepsoapa c 0CTbp WA TBLPA NPEAMET
(Hanp. ueTka, kneyka 3a 361 UM OCTPH HOKTH)
VIHCTpYKLMUTE 33 NOYNCTBAHE NO-A0NY Ca OBLLM UHCTPYKLMK.
3a cneunduyrn 3a Abpxasara Hapeaou 1 ykasanua
nonuraite MecTHuA npeacTasuten Ha Medela unu
nocetere Hawua ye6 caitt (www.medela.com).

Cnen BcAka ynoTpeba

| Pasrno6ete yalkara Ha OTAENHY YacTh. YBepeTe
Ce, ue XbATaTa NNacTUHA Ha knanara e oTaeneHa
oT pesepBoapa. Cbluo Taka oTaenete 6anara
MeMﬁpaHa 0T nnacTuHara Ha Kknanara.

Babenexka: MoxeTe 1a #3n0138aTe 0THOBO MAAKOTO,
K0ETO € 0cTaHano B Wwuweto. Ho TpAGBa Aa N3XBbpANTE
MNIAKOTO, KOETO € 0CTaHano B peaepsoapa. 3aToa APbXTe
yalwkara Haj Muskara. BHUMaTenHo passuiiTe kanaka

1 T 0TCTpaHeTe 3ae/IHO C pe3epBoapa v nnactuHara

Ha knanata, 3a aa He ce pasnee MAAKoTo. N3xsbpnete
0CTaHan0To MAAKO 0T PE3epBOapa.

| N3nnakBaiTe BCUYKM 4acTi CbC CTYAEHa BOAA
(npnbauna. 20° C). iannakHeTe warenHo (npopeaa
B) NOANOXKUTE HA PE3epB0Oapa, 3a a 0TCTPaHUTe
Bb3MOXHO Hail-400pe 0CTATbLUTE OT MAAKO.

I TlouncTBainTe BCUUKI 4acTyi C 00UNHO KONMYECTBO
Tonna canysexa soaa (npuonua. 30° C). anonssaiite
HaNUuHa B TbProBCKara Mpexa TeUHOCT 3@ NOUNCTBAHE,
3anpeanounTaxe 6e3 3KYCTBEHM apOMaTI 1 OLBETUTENN
(3a 60nHMYHa ynotpeda: 5-15% aHnoHeH TeHana,
HEMOHEH TeH3na, HeyTpanHo pH).

| WN3nnaksaiiTe BCUUKYM YacTh Cbe cTyaeHa Boaa (npubnna. 20° C).

I Moacywasaiite ¢ yucTa Kbpna v 0CTaBANTE a N3CHXHE
BbPXY YucTa Kbpna

| Moxete na nouncTeate NpoayKTa v B CbAOMUANHA MALLMHA.
flocTaBeTe KOMNOHEHTUTE BbPXY rOPHATa PeLWeTKa unn B
0TAENEHMETO 3@ NPUOOPU 3a XpaHeHe. U3nonasaiite HanuueH
B TbProBCKaTa Mpexa npenapar 3a MUEHe Ha CbA0BE.

LowmawHa ynotpeba:

Mpeau nbpBata ynoTpe6a n BEAHBX Ha ieH

I MouncTealiTe yalwkara, KakTo e 0NMcaHo B pasaen
,CnenBcAka ynotpeta“.

I [leauHpekynpaiite yawkara, KakTo € onucaHo
B8 pasaen ,[esnHpexuma“.

BonuuyHa ynotpe6a:

Mpeau nbpBata ynotpe6a — BeAHBLX Ha AeH —

npeau npefasaHe Ha apyro 6ebe

I MouucTBaiTe n fe3NHMEKLMPaiiTe Yalwkara,
KaKTo € onucaHo B pasaen ,JeanHdexymna“.

1 AKO Ce M3UCKBA OT HALMOHANHY, PErNOHANHN NN
BBTPELHY Pa3nopeaow, cTepunuanpaite yaukara,
KaKTo e onucaxo B pasnen ,Crepunnsaumna’.

Desundekymna

OomawHa ynotpe6a:

| MoTonete HaNbAHO BCUYKYM YaCTV BLB BOAA U N3BapeTe
3a NeT MUHYTH

I Unuusnonssaiite nnukose Quick Clean 3a MUKpoBbAHOBA
(hypHa CbrNacHo MHCTPYKLMNTE.

| MopcywasaiiTe ¢ yucTa Kbpna KM 0CTaBANTE Aa N3CHXHE
BbPXY UMCTa Kbpna

BonuuyHa ynotpe6a:

I MoyucTBaiTe n fE3NHMEKLMPaiiTE BCUYKYM YyacTy
B MEXaHWYHa MUANHA/Ae3nH eKLmMpalla MalmHa.
13nonasaite NOAXOAALM NOCTABKM 3@ MANKN YacTy.
13nonasaiite 06MKHOBEH NOUNCTBALY NPEnapar 3a MUANHa/
nesnHpekymnpawja mawnra (6e3 NTA, docdatu, xnop
W TeH3NAN; ankaneH ¢ HuBo Ha pH 11,7-12,7).

| [leauxdexyupaiite 3a 5 munyTv npu temneparypa ot 93° C.

| 36epere noaxoaAlla nporpama cnopes HCTpyKLuuTe
n0-rope, KOATO a BKNI0YBA CYleHe. AKO HAMa nporpama c
n3cylaBaKe, NOACYLWETE NOUNCTEHNTE YACTI C YnCTa Kbpna
WNW T1 0CTaBETE 1a M3CHXHAT BLPXY UNCTa Kbpna

Crepunusaums

BonnnuHa ynotpeba:

| YBepere ce, 4e KOMMNOHEHTUTE Ha NPOAYKTA Ca YNCTH,
CYXV 1 3Apasi.

| YBWiATe KOMNOHEHTUTE HA NPOAYKTA B NOAXOAALLA
CTEpUIHA ONakoBKa

| Ctepunuaupaiite npoaykTa B aBToknas npn 134° C3a 5
MUHYTW. 3a Aa n3BerHeTe NoBpeAaa, He HaTpynBaiiTe eaHo
BbPXY APYrO ¥ HE NpUNaraiiTe BbHIWEH HATUCK

CbXxpaHeHue
[locTaBeTe NOYMCTEHUTE YACTH B UNCTA YaHTa 3a CbXpaHeHue
wnu B uucTa cpeaa. BaxHo e ocTaTbyHaTa BNara aa Gbﬂe
noacywexa He CbXpaHﬂBamE‘ 4acTn B XepMeTuyeckun
3aTBOPEHa KyTUA/yaHTa.

Kak na ce nsnonssa

MoxeTe na usnonssare SoftCup karo antepHarusa
Ha XpaHEHeTo C ualka

MpenopbuBa ce Maiikara Aa U3BbPLLN MbPBOTO

cu xpaHeHe(na) cve SoftCup nop HabnioaeHneTo

Ha cneuuanuct/oGyyeH nepcoxan.

113MuiiTe WaTenHo pbleTe Cu CbC CanyH v BOAA, Npean
/1a I0K0CBaTe NPOAYKTA (KOMMOHEHTUTE). MoacyweTe
PBLETE CY C uncTa KbPNa unm ¢ XapTueHa Kbpna

3a eHOKpaTHa ynoTpeta

Bunarv nposepABaiiTe TeMneparypara Ha Te4HocTTa
npeav xpaxeHe.
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Crno6aBsaHe Ha Yawkara

Kanak -
>
Bpbx 3a nonasaxe Ha TeuHoCT o
>
Moanoxkn -
>
CunukoHOB pesepBoap -
>
Memb6paxa -
>
MnactvHa 3a knana »
>
(C BMCOKMA PBO OT ropHara cTpaxa)
LWnwe 3a mnako »
>

| [lpbxTe nnacTuxata Ha knanata ¢ BUCOKUA Pb0, HACOUeH
Harope. locTasete 6Anata MmemGpana Bbpxy nnactukara
Ha Knanara, BbB BLTPEIWHOCTTA Ha pb0a. HaTucHeTe
N0Kpai 6yTOHa Ha MemGpaHara npes UeHTpanHna

0TBOP Ha NNAcTUHaTa Ha knanara.

HanbnHeTe WiweTo ¢ HEO6XOAMOTO KONMYECTBO TEUHOCT.
MocTasere crno0eHara Knana c BUCOKMA PbO Harope Bbpxy
07BOPA Ha WHLETO.

MocTasete peaepsoapa BbPXy NNacTuHaTa Ha knanara raka,
Yye pbObT 1 € BLTPE B pe3epBoapa.

lnbaeTe kanaka Haj pe3epsoapa. 3aBiHTETe BCUUKY
4acTi 3paBo 3ae/HO C Kanaka.

HanbnBaHe Ha 6ubepoHa

cTucHete
0TNyCHeTe

| [IpbXTe yawkara B u3npaBeHo NONOXeHue. CTcHeTe TouHO
oA NOANOXKNTE, 3 1@ 0CBOGOANTE MANKO Bb3AYX OT
pe3epsoapa (BX. CHUMKara no-rope).

Mpoabnxasaiite aa ctuckare, Aokaro o6pblyare
yaukara Hagony.

Cera ocso6ozere noanoxxue. Manko reuHoct

Lje BN1e3e B pe3epsoapa.

ToBTOPETE FOPHUTE CTBIKM, A0KATO PE3EPBOAPLT

M0YTH CE HAMbAHU.

3abenexka: AKO pe3epBOapbT He Ce Nb/IHW NPaBUIHO,
npoBepeTe Aani NPoPe3bT B NOAN0XKATA HE e 0TBOPEH.
113non3earite no-cuneH HaTuCK C NPbCT, 3a A2 NOMOTHeTe
Ha NOTOKa Ha TEYHOCTTA.

XpaHeHe

| [IpbXTe yawKara xopu3oHTanHo,
NeKO NOA bI'b/1 Harope
(BX. CHIMKATa BAACHO).

Ako abpxute 6yTunKara no 103un

HauwH, MOXeTe a AonbBare

pe3epB0apa aBTOMATuHo

110 BPEME Ha XpaHeHe, kato

CTUCKATE TOYHO NOA NOANOXKKMTE.
| BHumarenHo ctucHere asete

NMOANOXKKM OT ABETE CTPAHH

Ha pesepsoapa, 3a 1a n3byrare TEYHOCTTa KbM BbpXa

3aM0/1aBaHe Ha TEeYHOCT Ha pe3epBoapa.

I [lokocHeTe ycTHaTa Ha 6e6eTo ¢ Bbpxa Ha pe3epBoapa,
3a 12 HacbpunTe 6e6eTo Aa 0TBOPY yCTaTa Cu.

I MoctaseTe peaepsoapa BbPXy A0NHATA YCTHA Ha 6e0eTo
(c BbpXa 3a N0NaBaHe Ha TEYHOCT Harope). BHumatenHo
noTynaiiTe yalkara, Taka ye TEYHOCTTa B Pe3epBoapa
Nla MOXe i ce nofasa Kb 6e6e10. 06UKHOBEHO
0e6eT0 aBTOMATUYHO N0EMA TEUHOCTTA.

Babenexka: Ao yawkara reue, npoBepeTe Aann

€ NPaBUHO CrnoGeHa.

BapuaHTH Ha NPOAYKTa U Pe3ePBHY YacTy

AptukynNe  Onucauue

820.7004 Pesepsoap, 1 (6onHuyeH)

800.0852 KomnnekT nnactuHa Ha knana, 25 (601HNYEH)
810.7066 Kanak, 1 (60nH1yeH)

810.0137 Wnwe, 1 (6onHuyeH)

Martepuan: Pe3epBoap 1 MemOpaHa 3a knana: CUINKOH;
0CTaHaNNTe KOMMOHEHTU: NOANMPOMUNEH.
WNaxsbpnaHe: CbrnacHo MecTHuTe Hapeaon.

Il] Tosu CMMBON NOKa3Ba, Ye 0NaKOBKATa CbAbPXa
NPOAYKTY, NPeAHa3HaueHN [a BNN3AT B KOHTAKT
C xpaHu, cbrnacHo Pernament 1935/2004.
>\$’/ Tosu cumBON 0603HauaBa, ue ycTpoCTBOTO TPAOBA
ZI\0 na ce nasu ganey ot cbHYEBA CBETUHA,




medela

Instructiuni de utilizare (RO)

SoftCup™
Biberon cu tetina lingurita

Navodila za uporabo (SL)
SoftCup™
Posebna stekleni¢cka
za hranjenje

Pokyny na pouzivanie (SK)
SoftCup™

Fl'asa s cumlikom

v tvare lyzicky

(RO

Utilizare prevazuta
Biberonul cu tetind linguritd SoftCup este destinat pentru hrénirea
sugarilor cu lapte matern si lichide cu o consistenta similara.

Informatii importante privind siguranta

Cititi toate instructiunile fnainte de folosire

| Folositi produsul numai in scopul pentru care a fost conceput,
conform instructiunilor din acest prospect de utilizare.

| Utilizarea la mai multi sugari fara o reprocesare corespunzétoare
poate implica riscuri de sanatate si poate conduce la contaminare
incrucisata.

| Utilizati numai accesorii originale Medela.

| Verificati inainte de fiecare utilizare. Aruncati la primele semne
de deteriorare, mucegai sau slabire a componentelor.

I Nu lasati ambalajul si piesele nesupravegheate. Nu le I&sati la
indemana copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Masuri importante de siguranta

| Biberoanele din plastic si partile componente devin casante
lainghet si se pot sparge dacd sunt scapate pe jos

| De asemenea, biberoanele si pértile componente se pot deteriora
dacd sunt manevrate gresit, de ex. daca sunt scdpate, stranse
excesiv sau rasturnate.

| A se manevra cu grija biberoanele §i componentele

I A nu se utiliza lichidul daca biberoanele sau piesele
sunt deteriorate.

Curatarea
Important
Pentru curdtare utilizati doar apd potabild.
Reprocesati toate piesele fnainte de prima utilizare (a se vedea
mai jos).
Curdtati toate piesele imediat dupa utilizare.
La curatarea biberonului, nu intoarceti rezervorul pe dos
Nu curatati rezervorul cu un obiect ascutit sau dur (de exemplu
0 perie, 0 scobitoare sau unghii ascutite).
Instructiunile de curatare de mai jos sunt instructiuni generale
Pentru reglementarile si liniile directoare nationale specifice,
adresati-vd reprezentantului Medela sau vizitati site-ul nostru
web (www.medela.com).

Dupd fiecare utilizare

Dezasamblati biberonul in piesele sale individuale. Separati
corpul supapei de culoare galbena de rezervor. Separati i
membrana albd de corpul supapei.

Nota: Puteti reutiliza laptele ramas in biberon. ins trebuie

sd aruncati laptele ramas in rezervor. Pentru aceasta, tineti
biberonul deasupra chiuvetei. Desurubati cu atentie inelul
filetat si indepartati-l impreund cu rezervorul si corpul supapei,
pentru a nu varsa lapte. Aruncati laptele rdmas din rezervor.

Clatiti toate piesele cu apd rece (aprox. 20 °C). Pentru
afnlatura cat mai bine resturile de lapte, clétiti bine

(orificiul dintre) pernutele rezervorului.

Spalati toate piesele cu apd din abundentd, calduta,

cu sépun (aprox. 30 °C). Utilizati un lichid de spélare
disponibil in comert, preferabil fara arome si coloranti
artificiali (pentru uz spitalicesc: 5—15% tensida anionicd,
tensida nonionicd, pH neutru).

Clatiti toate piesele cu apa rece (aprox. 20 °C).

Stergeti cu o carpa curata sau Iasati la uscat pe o carpa curatd.
Produsul poate fi curdtat si in masina de spalat vase. Asezati
piesele pe raftul de sus sau fn compartimentul pentru tacamuri.
Folositi un detergent de vase disponibil in comert.

Utilizare acasa:

inainte de prima utilizare si o data pe zi

| Curdtati biberonul conform indicatiilor din sectiunea
,Dupa fiecare utilizare”.

| Dezinfectati biberonul conform indicatiilor din
sectiunea ,Dezinfectare”

Uz spitalicesc:

inainte de prima utilizare - o data pe zi — inainte

de utilizarea la alt sugar

| Curétati si dezinfectati biberonul conform indicatiilor din
sectiunea ,Dezinfectare”.

| Dacd reglementdrile nationale, regionale sau interne impun
acest lucru, sterilizati biberonul conform indicatiilor din
sectiunea , Sterilizare”

Dezinfectare

Utilizare acasé:

I Acoperiti toate piesele cu apd si fierbeti timp de cinci minute.

| Sau utilizati o pungé Quick Clean in cuptorul cu microunde,
conform instructiunilor.

I Stergeti cu o carpa curata sau ldsati la uscat pe o carpa curata.

Uz spi €sC:

| Curéatati si dezinfectati toate piesele intr-un aparat mecanic
de spélare si dezinfectare. Folositi suporturi corespunzétoare
pentru piesele mici. Folositi un detergent uzual de curatare
pentru aparatele de spalare si dezinfectare (care nu contine
NTA, fosfat, clor si tensidd, alcalin cu nivel pH 11,7-12,7).

| Dezinfectati timp de 5 minute la o temperatura de 93 °C.

I Conform instructiunilor de mai sus, selectati un program
corespunzator care include uscarea. Daca nu este disponibil
niciun program cu uscare, stergeti toate piesele cu o carpa
curatd sau Iasati la uscat pe o carpa curatd.

Sterilizare

Uz spitalicesc:

| Verificati dacd piesele produsului sunt curate, uscate si intacte.

I Introduceti piesele produsului in ambalaje sterile adecvate.

| Sterilizati produsul in autoclavé la 134 °C timp de 5 minute
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati piesele una peste alta
si nu aplicati asupra lor presiune externd

Depozitare
Puneti piesele curate intr-un saculet de depozitare curat sau
intr-un mediu curat. Este important sa se usuce toata umiditatea
reziduald. Nu pastrati piesele intr-un recipient/o punga etans(d).

Mod de utilizare

| Puteti folosi SoftCup ca alternativa la hranirea cu cana.

| Este recomandat ca, la prima hranire cu SoftCup, mama sa
fie supravegheatd de un profesionist/personal instruit.

| Spélati-va temeinic pe maini cu apd si sapun inainte de a atinge
produsul (piesele). Stergeti mainile cu un prosop curat sau un
prosop de hartie de unica folosinta

| Verificati intotdeauna temperatura lichidului inainte de hranire.
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Asamblarea biberonului

Inel filetat
»
Lingurita tetinei
>
Pernute o
— >
Rezervor din silicon -
»
Membrana o
Corp supapd -
>

(cu cant inalt pe partea superioara)

Biberon pentru lapte

v
B

Tineti corpul supapei avand cantul inalt orientat in sus.
Asezati membrana alba pe corpul supapei, in interiorul
cantului imp\ngen complet butonul membranei prin
orificiul central al corpului supapei.

Umpleti biberonul cu cantitatea de lichid necesara.
Asezati supapa asamblatd avand cantul inalt orientat in
sus pe gura sticlei

Asezati rezervorul pe corpul supapei astfel incat cantul
sd fie In interiorul rezervorului.

Glisati inelul filetat peste rezervor. nsurubati ferm toate
piesele impreund cu inelul filetat.

Umplerea tetinei

depresurizare

Tineti biberonul in pozitie verticald. Apdsati chiar sub pernute
pentru a elibera o parte din aerul din rezervor (consultati imaginea
de mai sus).

Tineti apdsat si inclinati biberonul cu capul in jos.

Eliberati pernutele. O parte din lichid va intra in rezervor.

Repetati pasii de mai sus pand cand rezervorul se umple

aproape complet

Nota: Dacd rezervorul nu se umple corespunzator, verificati

daca orificiul este deschis. Apdsati mai puternic cu degetele
pentru a permite lichidului sa curga.

Hrénire

1 Tineti biberonul orizontal,
cu 0 usoara orientare fn sus
(consultati imaginea din
dreapta). Dacd tineti biberonul
astfel, puteti umple automat
rezervorul pe durata hrénirii,
apasand chiar sub pernute

| Apasati delicat pe cele doua
pernute de pe ambele laterale
ale rezervorului pentru a fmpin-
ge lichidul in lingurita rezervorului.

| Atingeti buza sugarului cu lingurita rezervorului pentru a-l incuraja
sd deschidd gura.

| Puneti rezervorul pe buza inferioard a sugarului (cu lingurita
tetinei in sus). Loviti cu grija biberonul pentru ca lichidul din
rezervor sd ajunga la sugar. in mod normal, sugarul va lua
instinctiv cu limba céte putin din lichid.

Notd: Daca biberonul are scurgeri, verificati cd acesta este

asamblat corect

Variante de produs si piese de rezerva

Nr. articol Descriere

820.7004 Rezervor, 1 (spital)

800.0852 Corp de supapd complet, 25 (spital)
810.7066 Inel filetat, 1 (spital)

810.0137 Biberon, 1 (spital)

Material: Rezervor si membrand supapa: silicon;
restul pieselor: polipropilena
Eliminare: Conform reglementarilor locale.

produse destinate sa vina in contact cu produse
alimentare, in conformitate cu regulamentul
1935/2004.

QIF Acest simbol indica faptul c& ambalajul contine

;/\+’< Ace§t simbol iqdicé pastrarea dispozitivului departe de
/-\\ lumina soarelui.

[ SL_

Predvidena uporaba
Posebna steklenicka za hranjenje SoftCup je namenjena za
hranjenje dojenckov z materinim mlekom ali drugimi teko¢inami
podobne gostote.

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo preberite celotna navodila
Izdelek lahko uporabljate le v predvidene namene, opisane
v teh navodilih za uporabo.
Ce izdelek uporablja ve¢ dojenckov in ga pred tem ne sterilizirate
na ustrezen nacin, je to lahko nevarno za zdravje in lahko pride
do navzkrizne kontaminacije
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo Medela.
Izdelek preglejte pred vsako uporabo. Ob prvih znakih poskodb,
pojava plesni ali pomanjkljivosti ga zavrzite.
EmbalaZo in sestavne dele imejte vedno pod nadzorom.
Hranite izven dosega otrok.
SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

Pomembni varnostni napotki

| Plasticne steklenicke in sestavni deli postanejo krhki,
e so zamrznjeni, in lahko poéijo, ¢e padejo na tla.

1 Steklenicke in sestavni deli se lahko po$kodujejo tudi,
Ce z njimi neustrezno ravnate (e npr. padejo na tla ali ¢e
jih preve€ pritegnete oziroma prevrnete).

| S steklenickami in sestavnimi deli zato ravnajte previdno.

I Ne uporabljajte tekocine, e so steklenicke ali sestavni deli
poskodovani.

Ciscenje
Pomembno
| Za ¢i$cenje uporabljajte samo pitno vodo.
| Pred prvo uporabo sterilizirajte vse dele (glejte spodaj)
| Takoj po uporabi oistite vse dele.
| Pri Ciscenju stekleniCke ne obracajte zbiralnika navzven
| Zbiralnika ne Cistite z ostrim ali trdim predmetom (npr. s $cetko,
zobotrebcem ali ostrimi nohti).
Spodaj so navedena splodna navodila za ¢iScenje. V zvezi s
predpisi in smernicami za posamezno drZavo se obrnite na
zastopnika druzbe Medela ali obi$cite nase spletno mesto
(www.medela.com).

Po vsaki uporabi

| Stekleni¢ko razstavite na posamezne dele. Rumeno plos¢ico
ventila odstranite z zbiralnika. Prav tako s plo$cice ventila
odstranite belo membrano.

Opomba: Mieko, ki ostane v steklenicki, lahko znova uporabite.
Vendar zavrzite mleko, ki ostane v zbiralniku. Steklenicko drZite
nad umivalnikom. Previdno odvijte pokrov ter ga odstranite
skupaj z zbiralnikom in plo$€ico ventila, da ne polijete mleka.
Preostalo mleko iz zbiralnika zavrzite.

Vse dele sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C). Temeljito
sperite blazinici zbiralnika (in rezo med njima), da odstranite
¢im ve¢ ostankov mleka.

Vse dele ocistite z obilo mlacne blage milnice (priblizno 30 °C).
Uporabite obi¢ajno pralno sredstvo, ki ne vsebuje umetnih
di$av in barvil (za uporabo v bolnisnici: 5-15 % anionski
tenzid, neionski tenzid, pH nevtralno).

Vse dele sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C).

Dele obrisite s ¢isto krpo ali pustite, da se na njej posusijo.
Izdelek lahko €istite tudi v pomivalnem stroju. Dele naloZite
na zgornje stojalo ali v koSarico za pribor. Uporabite obi¢ajen
detergent za strojno pomivanje.

Uporaba doma:

Pred prvo uporabo in enkrat na dan

| Steklenicko odistite, kot je opisano v poglavju »Po vsaki
uporabi«

| Steklenicko razkuZite, kot je opisano v poglavju
»Razkuzevanje«.

Uporaba v bolni$nici:

Pred prvo uporabo — enkrat na dan — preden uporabite

izdelek za drugega dojencka

| Steklenicko odistite in razkuZite, kot je opisano v poglavju
»RazkuZevanje«.

I Ce to zahtevajo drzavni, regionalni predpisi 0z. predpisi
bolni8nice, sterilizirajte steklenicko, kot je opisano v poglavju
»Sterilizacija«.

RazkuZevanje

Uporaba doma:

| Vse dele potopite v vodo in jih prekuhavajte pet minut.

| Lahko tudi uporabite vrecko Quick Clean za mikrovalovno
pecico v skladu z navodili.

| Dele obrisite s ¢isto krpo ali pustite, da se na njej posusijo.

Uporaba v bolni$nici:

| Vse dele otistite in razkuZite v stroju za pranje in razkuzevanje.
Uporabite ustrezne vstavke za majhne dele. V stroju za pranje
in razkuZevanje uporabite obi¢ajni detergent (brez NTA,
fosfatov, klora in tenzidov, alkalen s pH-jem 11,7-12,7).

| RazkuZevanje naj traja 5 minut pri temperaturi 93 °C

|V skladu z zgornjimi navodili izberite ustrezen program, ki
vkljuguje susenje. Ce program s susenjem ni na voljo, obrisite
ocisCene dele s Cisto krpo ali pustite, da se na njej posusijo.

Sterilizacija
Uporaba v bolni$nici:
| Prepricajte se, da so deli izdelka ¢isti, suhi in nepo$kodovani.
| Dele ovijte v primerno sterilno embalazo.
| Izdelek 5 minut sterilizirajte v avtoklavu pri temperaturi 134 °C.

Ne zlagajte izdelkov enega na drugega in ne pritiskajte nanje,

da se ne poskodujejo.

Shranjevanje
0ciscene dele shranite v Cisto vrecko za shranjevanje ali na Cisto
mesto. Pomembno je, da se vsi ostanki vlage posusijo. Delov ne
shranjujte v neprodu$no zaprti posodi/vrecki.

Uporaba izdelka

| Steklenic¢ka SoftCup je nadomestilo za hranjenje z lonckom.

| Materam priporo¢amo, da prvo hranjenje s stekleni¢ko SoftCup
izvedejo pod nadzorom strokovno usposobljenega osebja.

| Pred uporabo izdelka (in njegovih delov) si temeljito umijte
roke z vodo in milom. ObriSite jih s sveZo brisaco ali papirnato
brisacko za enkratno uporabo.

| Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo tekocine.
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Sestavljanje steklenicke

Navoj
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| Plo3¢ico ventila drZite tako, da je visoki rob obrnjen navzgor.
Na plo$cico ventila (znotraj roba) namestite belo membrano.
Izboklino na membrani do konca potisnite skozi srednjo
odprtino ploscice ventila.

1 Steklenicko napolnite z Zeleno kolicino tekocine

I ljeni ventil na odprtino steklenicke, tako da je
visoki rob obrnjen navzgor.

| Zbiralnik namestite na plo3¢ico ventila, tako da je rob znotraj
zbiralnika.

| Povlecite navoj ¢ez zbiralnik. Vse dele trdno privijte z navojem.

Polnjenje cuclja

stiskanje
spro$canje

Steklenicko drZite v pokonénem poloZaju. Stisnite pod
blazinicama, da iz zbiralnika iztisnete nekaj zraka (glejte

zgornjo sliko).

Nadaljujte s stiskanjem in obrnite steklenicko navzdol

Spustite blazinici. V zbiralnik bo priteklo nekaj teko¢ine.

Ponovite zgornje korake, da se zbiralnik skoraj povsem napolni
Opomba: Ce polnjenje zbiralnika ni ustrezno, preverite, ali je reza
med blazinicama razprta. Mocneje pritisnite s prsti, da spodbudite
tok tekocine.

Hranjenje
Steklenicko za hranjenje drZite
vodoravno in rahlo privzdignjeno
(glejte sliko na desni strani). Ce
drZite steklenicko v tem polozaju,
lahko zbiralnik samodejno polnite
med hranjenjem, tako da stisnete
pod blazinicama
Rahlo stisnite blazinici na obeh
straneh zbiralnika, da potisnete
teko€ino v konico zbiralnika.
Spodbudite dojencka, da odpre usta, tako da se s konico zbiralnika
dotaknete njegove ustnice.
Zbiralnik naslonite na dojenckovo spodnjo ustnico (konica za
hranjenje je obrnjena navzgor). Nezno potrkajte po steklenicki,
da omogocite hranjenje dojencka s teko¢ino iz zbiralnika.
Dojencek obicajno sam zacne s sesanjem tekocCine.
Opomba: Ce steklenitka za hranjenje pusca, preverite,

ali je pravilno sestavljena.

Razli¢ice izdelka in rezervni deli

$t. dela Opis

820.7004 Zbiralnik, 1 (bolni§nica)

800.0852 Plo§¢ica ventila, v celoti, 25 (bolni$nica)
810.7066 Navoj, 1 (bolni$nica)

810.0137 Steklenicka, 1 (bolnignica)

Material: Zbiralnik in membrana ventila: silikon;
ostalo: polipropilen.
Odstranjevanje: V skladu z lokalnimi predpisi.

Il| Ta simbol oznaduje, da embalaza vsebuje izdelke,
Q namenjene za stik z Zivili v skladu z Uredbo
1935/2004.
;%’/ Ta simbol pomeni, da pripomocek ne sme biti
,:{\ izpostavljen sonéni svetlobi.
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Pouzitie
Fla$a s cumlikom v tvare lyzicky SoftCup je uréend na
poddvanie materského mlieka a inych tekutin s podobnou
konzistenciou doj¢atam.

DdleZité bezpecnostné upozornenia
Pred pouZitim si precitajte vSetky pokyny na pouZivanie.
Vyrobok pouZivajte vyluéne na uréeny Ucel podla popisu v tychto
pokynoch na pouZitie
V pripade pouZitia pre viac ako jedno dojca bez nalezitej tdrzby/
¢istenia moZze dojst k ohrozeniu zdravia a prenosu nékazy.
Pouzivajte len origindlne prislusenstvo znacky Medela.
Pred kazdym pouZitim vykonajte kontrolu. Pri prvych prejavoch
poskodenia, plesne alebo opotrebovania ju zlikvidujte.
Obal a stéasti vyrobku nenechavajte nikdy bez dozoru.
Uchovdvajte ich mimo dosahu deti.
TIETO POKYNY NA POUZIVANIE S| UCHOVAJTE

Délezité bezpecnostné upozornenia

| Plastové flaSe a jednotlivé komponenty sa po zmrazeni stavaji
krehkejsimi a pri pade sa mozu rozbit.

| Flade a jednotlivé komponenty sa mdzu po$kodit aj pri nespravnom
zaobchddzani, napr. pri pade, nadmernom utiahnuti alebo néraze.

| Zaobchadzaniu s ffasami a komponentmi venujte nleZiti pozornost.

| Ak doslo k poskodeniu flia§ alebo komponentov, tekutinu nepouZite.

Cistenie
Dolezité
Na ¢istenie pouZivajte vylucne pitnd vodu.
Pred prvym pouZitim vykonajte néleZitd ddrzbu/Eistenie vietkych
Casti (pozri dalej).
Po kazdom pouziti okamzite umyte vSetky Casti.
Pri ¢isteni tejto pomdcky na kimenie neprevracajte ani nezastvajte
cumlik dovnutra.
Cumlik necistite ostrym ani tvrdym predmetom (napriklad kefou,
$paradlom alebo ostrymi nechtami).
Nasledujtice pokyny na Cistenie st vSeobecné pokyny. Predpisy
a usmernenia pre vasu krajinu poskytne predajca spolo¢nosti
Medela alebo ich ndjdete na naSej internetovej stranke (www.
medela.com).

Po kazdom pouZziti

Pomadcku na kfmenie rozmontujte na jednotlivé ¢asti.
Skontrolujte, ¢i s ZIta platnicka ventilu a cumlik oddelené.
Oddelte aj bielu membranu od Zltej platnicky ventilu.

Upozornenie: Mlieko, ktoré ostalo v tejto flaske, moZete opét
pouZit. No mlieko, ktoré ostalo v cumliku, musite zlikvidovat.
Z tohto dévodu drzte pomdcku na kimenie nad umyvadiom.
Opatrne odskrutkujte skrutkovaci uzaver a odstréite ho aj s
cumlikom a platni¢kou ventilu tak, aby sa mlieko nerozlialo.
Vylejte mlieko ponechané v cumliku.

V8etky Casti oplachujte pod studenou vodou (asi 20 °C).
Prepléachnite dokladne (otvor) medzi vzduchovymi komorami
tak, aby ste odstrénili ¢o najviac zvy$kov mlieka.

V8etky Casti umyte v dostatoénom mnoZzstve teplej mydlovej
vody (priblizne 30 °C). PouZivajte komer&ne doddvané tekuté
Cistiace prostriedky, podfa moznosti bez syntetickych voni

a farbiv (nemocnicné: 5 — 15 % anidnovy saponat, neiénovy
sapondt s neutralnym pH).

V8etky Casti oplachujte pod studenou vodou (asi 20 °C).

Pripadne vyrobok umyte v umyvacke riadu. Diely umiestnite do
hornej zasuvky alebo do ¢asti na pribor. PouZivajte komer&ne
dostupny ¢istiaci prostriedok na riad.

Doméce pouZitie:

Pred prvym pouZitim a raz denne

1 Pomocku na kimenie ocistite podla popisu v bode
,Po kazdom pouZiti”.

1 Pomocku na kimenie dezinfikujte podra popisu v
bode ,Dezinfekcia”.

Nemocniéné pouzitie:

Pred prvym pouzitim - raz denne - pred pouzZitim u
iného dojéata

| Pomdcku na kimenie ogistite a dezinfikujte podla popisu
v bode ,Dezinfekcia”.

Ak to poZaduju $tatne, regiondine alebo interné
predpisy, pomdcku na kfmenie sterilizujte podla

popisu v bode , Sterilizacia”

Dezinfekcia

Domace pouzitie:

| V8etky Casti zakryte vodou (musia byt Upine ponorené)
a varte pat minat.

| Alebo pouZzite vreckd QuickClean* do mikrovinnej rdry v stlade
s pokynmi.

| Osuste Eistou utierkou alebo nechajte uschnut na Cistej utierke

Nemocniéné pouZitie:

| V8etky Casti oCistite a dezinfikujte v mechanickom umyvacom-
dezinfekénom zariadeni. Na malé sicasti pouZite vhodné
vlozky. PouZivajte bezny Cistiaci prostriedok pre umyvacie-
dezinfek&né zariadenia (NTA, fosfatovy, chlérovy a bez obsahu
sapondtov, alkalicky s pH 11,7 - 12,7).

| Dezinfikujte 5 mindt pri teplote 93 °C.

| Zvolte vhodny program podla predchddzajicich pokynov,
vrétane suenia. Ak nemate program so susenim, osuste Cisté
diely Cistou utierkou alebo nechajte uschnut na Cistej utierke.

Sterilizacia

Nemocniéné pouZitie:

| Skontrolujte, ¢i st diely vyrobku &isté, suché a neporusené.

| Diely vyrobku zabalte do vhodného sterilného obalu.

1 Vyrobok sterilizujte 5 mintt v autoklave pri teplote 134 °C.
Ak sa chcete vyhnit poSkodeniu, neukladajte ¢asti na seba
ani ich nevystavujte vonkajsiemu tlaku.

Skladovanie
Cisté diely uchovavajte v ¢istom vrecku alebo &istych priestoroch.
Je doleZité, aby vSetka zvySkovd vihkost uschla. Neuchovévajte
ich vo vzduchotesnej nddobe/vrecku.

Ako sa pouziva

1 Pomdcku SoftCup moZete pouZit ako alternativu kfmenia
z hrnéeka.

1 Odport¢a sa, aby matka vykonala prvé kimenia poméckou
SoftCup pod dohfadom odbornika/zaskolenej osoby.

| Pred manipuldciou s vyrobkom (dielmi) si dokladne umyte
ruky mydlom a vodou. Ruky si osuste Cistou utierkou alebo
jednorazovou papierovou utierkou.

1 Pred kfmenim vzdy skontrolujte teplotu tekutiny.

Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnut na Cistej utierke.
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Zmontovanie pomdcky na kimenie

Skrutkovaci uzaver

»
>

Koniec na kfmenie o

Vzduchové komory :

Silikénovy cumlik >

Membréna >

Platnicka ventilu

- - - > «

(s vysokym okrajom na hornej strane) =

Flasa na mlieko - %;Q
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Platnic¢ku ventilu drZte tak, aby vysoky okraj smeroval nahor.
Bielu membranu nasadte na platnicku ventilu, dovnitra
okraja. Vystupok membrany zatlaéte Uplne cez stredovy
otvor platnicky ventilu

Frasku napliite potrebnym mnozstvom tekutiny.

Na otvor flade nasadte zloZeny ventil s vysokym okrajom
smerujtcim nahor.

Cumlik zaloZte na platni¢ku ventilu tak, aby okraj bol
vnitri cumlika.

Skrutkovaci uzaver zasufite na cumlik. Vetky ¢asti pevne
zaskrutkujte skrutkovacim uzaverom.

Plnenie cumlika

stlacit
uvolnit

Pomdcku na kfmenie drZte zvisle. Stlacte tesne pod
vzduchovymi komorami, aby sa z cumlika uvolnilo trochu
vzduchu (pozri obrazok hore).

Vzduchové komory drzte stlacené a pomocku na kimenie otacajte
dnom nahor.

Teraz pustite vzduchové komory. Do cumlika vnikne trochu
tekutiny.

Vy&Sie uvedené kroky opakujte, az kym sa cumlik Gplne nenaplni.
Upozornenie: Ak sa cumlik nenapiiia spravne, skontrolujte
otvorenie $trbiny vo vzduchovej komore. Stlacte silnejSie prstami,
aby ste podporili tok tekutiny.

Kimenie

Pomécku na kfmenie drzte

vodorovne, tak, aby mala trocha

sklon nahor (pozri obrédzok

vpravo). Ak budete flau drzat

takto, pri kfmeni sa bude

cumlik automaticky opakovane

plnit stlaanim tesne pod

vzduchovymi komorami.

Tekutina zacne vytekat do

konca cumlika po jemnom

stlageni vzduchovych komdr z oboch stran.

Ak chcete dosiahnut, aby dojca otvorilo Usta, dotknite sa jeho pery

koncom cumlika.

Cumlik poloZte na dolnti peru dietata (s koncom na kimenie

smerujicim nahor). Opatrne zatukajte na pomécku na kfmenie

tak, aby tekutina z cumlika mohla natiect doj¢atu do Ust.

Doj¢a obvykle automaticky tahd tekutinu.

Upozornenie: Ak pomdcka na kimenie netesni, skontrolujte
spravnost jej zmontovania.

Varianty vyrobku a nahradné diely
Cislo dielu Popis

820.7004 Cumlik, 1 (nemocniény)

800.0852 Platnicka ventilu kompletnd, 25 (nemocnitnd)
810.7066 Skrutkovaci uzaver, 1 (nemocni¢ny)
810.0137 Flagka, 1 (nemocnitnd)

Materidl: Cumlik a membréna ventilu: silikén; Ostatné
¢asti: polypropylén
Likvidacia: V stlade s miestnymi nariadeniami.

ll]  Tento symbol oznacuje, Ze balenie obsahuje vyrobok
uréeny na styk s potravinami podla nariadenia
1935/2004.

¢ Tento symbol oznaduje, Ze vyrobok treba chrénit pred
slne¢nym svetlom



